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A közvélemény hiénája.
Bizony szégyelhetjük magunkat a 

világ előtt, hogy a saját nemzeti tö­
rekvéseink ellen éppen onnan indult 
ki a legalacsonyabb szándékú merény­
let, ahonnan a magyar közélet vezető 
alakjai kerülnek elő. Valóságos belső 
titkos tanácsosok, zászlósurak, mágná­
sok szerepelnek a politikai vesztegetés 
piszkos kísérletében, azoknak köréből 
valók, akiket a társadalom crémjének 
tekintenek s akik maguknak egyenesen 
lefoglalják a vezetés jogát, az ország 
sorsának és ügyeinek intézésében. 
Históriai nagy nevek viselőit kell lát­
nunk e sötét csapatban, amely elin­
dult, hogy rejtelmes utakon megke­
rülje a magyarság szent jogáért küz­
dőket s a becstelenség mételyével 
próbálja megrontani az ellenzéki tá­
bort. Mint a hogy belopták Napoleon 
seregébe a pestis mérgét, mert más­
képp nem birtak vele. Elindultak on­
nan, a hol — ha már jogot formálnak 
rá — nehéz napokban a magyarság 
mentsvára kellene, hogy legyen s a 
hol Széchenyi István hagyományai ta­
lán annyira mégis csak kötelezők le­
hetnének mindenkire nézve, mint pél­
dául a kártyaszabály, vagy a párbaj­
kódex.

Elég szomorú, hogy ebben a ve­
zetésre csakugyan hivatott körben, a 
melynek nem egy kiváló lagja muta­
tott már irányt a hazafias kötelességek 
teljesítésében, hogy a társaséletnek is 
e magasabbra helyezett rétegében tá­
madhatott ilyen gyalázatos terv. A hogy 
föltárulnak a parlamenti vizsgálat ré­
vén is a gonosz szövevény alattomos 
álnoksággal szőtt szálai, az undor fogja 
el az embert. Mindenkit, a kiben csak 
egy mákszemnyi tisztesség van. Egy 
Szápáry, egy Teleki, egy gróf Bánffy 
mindenre képes kalandorokkal titkos 
szövetségben, felbérelt czinkosok gya­
nánt egy nemzeti ügy megrontására. 
Szép kis dolog. Nincs az a kalmár- 
lélek, a melyet ez a hazafiatlan me­
rénylet föl ne háborítana. Még olyan 
oldalról is megvetéssel beszélnek róla, 
a hol egyébként nem igen szoktak ki­
fakadni, ha a kormány cselekedeteivel 
bármiképp összefüggő dologról van 
szó. Mert mindenki oda vezeti vissza 
e gyalázatosságokat és az olyan kor­
mányzattól, a melyet ilyen eszközök­
kel akartak fenntartani, ugyan ki ne 
fordulna el megvetéssel !

Hogy a szintéren álló szereplők , 
az ország szempontjából valójában mel­
lékesek, azon már nincs mit bőveb­
ben magyarázni. Hiszen az első perc- j

töl fogva, amióta ez a szennyes ára­
dat megindult, a benne fölbukkanók 
kiléte másodrendű kérdés volt. A fö- 
dolog, hogy hol az eredete, kinél Ma­
gyarország kormányelnöki székében-e. 
Hát látja világosan mindenki, hogy: 
igenis ott. Arra már csakugyan nincs 
hatalom, amelyik más meggyőződésre 
vihetné rá az országot.

Khuen-Héderváry a közvélemény 
erejét akarta megtörni, hiéna-dühvel 
rohanta meg, de az az erő ellene for­
dult és lesújtja. Hiénatársait már le- 
sujtota. Az ö számára már nincs is 
több ut itt, csak egy. Az, a melyet 
Kossuth mutatott neki: el a miniszte­
relnöki székből!

(E - 8.)

Az iszákosság terjedése és 
az ivási szokások.

i.
Irta : Dr. Bürger Péter.

Napjainkban a szeszes italok mérték­
telen káros hatása annál -ulyosabb és vég­
zetesebb beszámítás alá esnek, mert már 
nem csak egyes családokra, néposztályokra 
isgvidékekre, hanem csaknem valamennyi 
nemzetekre és néptörzsekre kiterjedt az.

A múlt század közepe óta kétségbe 
ejtő módon terjedt el az iszákosság !

Török Szabók ősapjáról.
(Hajdú történet.)

— Porfelleg száll a búzakévékkel meg­
rakott szekér után, az alkonyodó nap su­
gara aranyossá változtatja azt, s glóriát von 
belőle a szekerén ülök teje körül.

Barna arczu, sugár bajszu hajdúk azok 
legtübbnyire, néha néha egy fehér kendös 
asszonnyal, piros arczu lánnyal, és én mégis 
áhítatot érzek hitetlen lelkembe lopózni, a 
mint elnézem izzadtságtól fényes, napsugártól 
barna arezukat.

Oh én édes hajduvéreim, a kik itt éltek 
nemzedékről nemzedékre e határokon belől; 
biteteket a Felettünk valóba, roménysegteket 
erős két karotokba vetve, s azontúl nem 
kérve, nem várva semmit, senkitől — tite­
ket ölel át az ón lelkem melegszeretetévcl a 
világ mindem népei között.

S bárha bejárnám ezt az egész földel, 
mégsem találnék én szebbet, délezegebbet 
ti nálatok.

S amaz elhullajtott gyöngyszemeket 
szedegetem én össze, a mi nagyapáink, 
szépapáink régi régi dolgairól beszél — ; 
amaz elfelejtett történeteket fűzöm én sorba, 
a melyekről csak néha beszél már egy-egy 
öreg szántóvető úgy ősszel, a kukoricza fosz-

tás mellett, a mikor a tengeri haj halk ziz- 
zenése, az itt is — ott is föllobbanó tűz 
vöröses félhomálya, a pusztai éjszaka bűbá­
jos csöndje a nélkül is az érző leiekre ne­
hezedik s elfeledett történeteket, régen hal­
lott tündér regéket, keit életre gondola­
tainkban.

Avagy emlékezik e még valaki ama 
! török ifjúról, a ki ezelőtt jó egynéhány száz 
esztendővel mi közöttünk itt maradott a 
Kokas basa embereiből, a kinek is története, 
innen való csúfos kivorése szintén megiró- 
dott már valamikor.

Voltak ugyan olyanok is, hiszen voltak 
akik csípős nyelvvel úgy beszéltek, hogy egy 
generáczióval későbben kezdődött ez a do­
log, és hogy bizony a szép kis Kovács 
Panda nem mátkája, hanem édes anyja lelt 
volna a török fiunak, a ki, felserdülvén, a 
szabó mesterségre adta magát és ezért mind 
ő maga, mind pediglen utódai török Szabó­
nak csufoltattak, a mi csufnév későbben 
egészen családi névvé változott. — Mese 
beszéd az csak, ne hallgassatok rá édes 
véreim. Mert úgy van ennek a dolognak az 
eredete, hogy a Kovács Panda a zödág kútra 
járt ki. ez a szegény török meg, aki más­
különben becsületes kaftán szabó, salavári 
varró mesterember volt otthon a maga ha

zajában, a török mondom éppen akkor itatta 
ott egy Ízben a lovát, a mikor Panda oda 
toppant, ha meg igazat lehet e.dni annak, 
hogy az arezvonások nemzedékeken keresz- 

I tül egymásra hasonlítók, hát azt mondom,
, hogy a török nem is volt ám csúnya.

Hiszen az is igaz, hogy még akkor 
I egymás nyelvén aligha tudtak beszélni, de 
azt ugyan melyik leány nem érti meg,hogyha 
mélyen a szemébe néznek, meg osztán hogy 
a kötél olyan ügyetlenül van a korsó fülére 
kötve, úgy imbolyog, minden lépten, majd 
oda vágódik a kút gerendájához, hát azt is 
elveszik, s mikor megmeritve visszaadják, 
meg oda is igazítják a gyöngéd vállacskára. 
Hiszen ez minden nyelven egyet jelent, az 
első szál virág biz ez a szerelem bokré­
tájához.

Hogy aztán Kovács Panda későbben is 
csak a zödág kútra járt vizér az természe­
tes, arról meg ki tehet, hogy a török lova 
is éppen ilyenkor tájt szomjazott meg . . . 
mert hejh okos állat ám egy ilyen lovacska 
— minek a gazdája szerelmes.

De már azt hogy a tö ök tanult-e meg 
magyarul, vagy Panda törökül ón bizony 
nem tudom, de nem is firtatom, hiszen ilyen­
kor nyáron nem is kell olyan sok beszéd, mert 
ilyenkor csak úgy pazarolja a nap a ragyo-



wimm

A népek minden rétegében, szegény 
és gazdagnál, kicsi és nagynál; alantás és 
magas állásúnál, gyermeknél a bölcsőben, 
ágnál a sir szélén : mindenütt szeszes ital 
képezi a mindennapi élvezeti czikket.

Van-e még ház ma napság mely ettől 
teljesen ment ?

Gyermekeink már zsenge korukban 
szoktattatnak az élvezeti czikk sajátos inge­
réhez, mint éretlen gyerkőezök aztan elég 
korán majmolják a felnőttek ivási szokásait, 
hogy midőn az életbe kilépnek már e téren 
is képesítve legyenek-.

Teljes tökélyre az ivásban azonban, ha 
ugyan az iskolában már el nem érhetik 
ott a tudatos élet kezdő szakában mint ta 
nonezok, munkások, gyakornokok, katonák 
és egyetemi polgárok viszik előbb, utóbb. 
Különösen c ké< utóbbi pálya az, mely egy­
részt a korlá lan tanszabadsaggal az egye­
temen, másrészt léha üres semmit tevésével 
a kaszárnyákban válik sok számosokra néz­
ve az iszákosssg és züllés szomorú iskolá­
jává.

Tény az, hogy az állandó hadsereg fel­
állítása óta, a legtöbb korhelytől, ha eziránt 
kérdést intézünk, azt nyerjük válaszúi, hogy 
a katogaságnal tanult inni.

Úgy az ivási szokásokban, mint a sze­
szes italok fajainak megválasztásában én 
úgy találom, csak úgy megnyilatkozik az 
egyének faji jellege mint barmi másban : 
noha sajnosán keli megjegyeznem a haladó 
czivilisatió internationalis felszegségei, seces- 
sió inkább el el mossák az egészséges ha­
tárokat és mind az általános fajkeveredés 
kozunkban e téren is.

Csupán egy példát kívánok ez irányban 
felhozni a magyar ember általában de külö­
nösen a debreczeni és alföldi magyar, egy 
ember öltő előtt is még szégyennek meg- 
vetendönek tartotta a pálinka ivási és imo 
ma szomorú valóság az ős kuruez Hajdú és 
Kun, Jász, ivadék ép ugv aljasodik a pálin­
kától miként Szvatopluk utódai.

Mindazon által én fentartom, megkí­
vánom tenni a megkülönböztetést és pedig 
szerintem a germán faj a sörivásnak hódol,

a szláv faj a pálinkának, a latin és általá­
ban a keleti érdekű fajok a bornak.

A német lassú, nehézkes,{higgadt, meg­
fontolt, mérlegelő természet, de ép ezért ki­
tartó alapos is ; mintha az italából, a sör­
ből merítené azt. A szláv alattomos, ravasz, 
kegyetlenségre hajló, durva és kíméletlen ; 
miként itala, melyet kedvel a pálinka.

A latin faj és ehhez áll e tekintetben 
a magyar legközelebb, ma már sajnos meg­
issza a sört és pálinkát is ; de mint min­
denkor, igy ma is csak a nemes szőlő nedv 
bői, a borból meríthet igaz lelkesedést és 
örömet magasztos ragyogó ősi erényeket.

remélhető egyhamar javulás, hacsak mint 
remélhető avatott kezek az éjszaki államok 
mintájára szövetkezve társadalmi utón nem 
veszik fel legerelyesebben a harezot. a pá- 
iinka ellen első sorban, és a mértéktelen 
ivás ellen általában.

Az oláh nép noha büszkén valja ma­
gát románnak csaknem elmerült már a pá 
Iinka fertelmeiben. Apraja nagyja, asszonya 
leánya, sőt gyermeke is issza azt és nem 
ismeretlen látvány mint egy külföldi iró 
jellemzi, részeg oláh családokat látni porba 
fetrengve amint elitták egész heti keresmé-

I nyűket vagy amint kis terményét és jószá- 
Lássuk egyenkint. A nagy német biro-; gát a vásáron eladva feleségestül gyerme- 

dalomban mily arányokat öltött már a múlt késtől berúgva kullog haza a vásárról több­
század vége felé az iszákosság, mi sem bi-i nyíre az összes bevett összeget eldorbézol 
zonyilja jobban, minthogy Drezdában egy | ván egyszerre. Ugyanez mondja, hogy az 
kuruzsló valami ártatlan iszákosság elleni j oláh a földére felvett jelzálog kölcsönt • de 
szerért egy év alatt 300,000 márkát vett ne. j még az Ínség segély képen kiosztott máiét

is a korcsmába viszi.

gast, a sugárt és a mint ez a tündöklő 
aranygyik pajzánkodva siklik ide-oda viráguk 
között, levelek alatt, csapongó lepkék szár­
nyán zsiborgu érzést lop be a fiatalok álmodó 
szivébe.

A mikor pedig Nagyhaju Sebestyén 
bátor társaival a sarezban követelt rableá­
nyok kiszabadítása végett széjjel verte a 
török csapatot, ez az egyik itt maradt, bejött 
a városba, nem bántotta senki, hiszen Kovács 
Panda kézen fogva vezette, s addig sirt-ritt, 
otthon, hogy az öregek is beleegyeztek utó­
végre, „hogy üsse kö, no hát hadd legyen 
török a vőnk!“

Hejh nem is volt nála hétországban 
boldogabb ember, mikor három heti czen- 
zura után tisztoletes Rápolthi Papp Mihály 
uram rájok adta az áldást, miután előbb 
megkeresztelte a vőlegényt, a ki is, mivel 
Péter és Pál nap tájon történt ez a dolog, 
a szent keresztségben Pál nevet kapott s a 
matrikulába török Szabó Pál néven 
gyeztetett.

Ezerhatszázhatvanhármat Írtak ekkor, 
jó egynéhány esztendő eltelt már, azóta de­
rék, nagy családdá lettekja Szabók is, kiknek 
egy részét máig is török Szabóknak nevez- 
getik jóllehet igazi, törölmetszett hajdúk 

csak az az egy tagadhatatlan, hogy a 
déd unokák tiszta vérében is van még egy 
pár csöpp paprika a török indulatosságból, 
hevességből.

Deák Juliska.

Bajorországban daczára a sörfogyasz­
tás mesés mérveinek, a pálinka ivás szen­
vedélye sem csökkent, sőt mióta élelmes 
üzérek világgá kürtölték, hogy a pálinkára 
óbban kívánják a sört, minden sorházban 

mérik azt ; határozottan emelkedőben van 
az is.

Ausztriában, mint a legkülönbözőbb 
népfajok conglomerátumában sört-bort-pálin- 
íát. egyaránt veszedelmes tömegekben fo- 
yasztanak; természetesen vidékenkint a 

akosság faji vonzalma szerint egyiket vagy 
másikat főképen.

Itt nálunk az ősidők lótejből készült 
szeszes italától eltekintve, mely talán legkö 
zelebb állott a pálinkához, a múlt század 
elejéig alig ösmerték a pálinkát.

őseink kupákból itták a hegy levét, de 
soha sem olvastam felőle, hogy a magyar 
nép iszákos lett volna csak a napóleoni és 
azt megelőző Maria Terézia korabeli har- 
ezokban tanulták el és hozták magukkal a 
sok rossz között mit a soldos seregektől o 
gyülevész néptől átvettek a pálinka ivás 
rut szokásá is. Drágalátos szomszédaink az 
osztrákok, kik mindent elkövettek fajunk

destruálására, hogy ne igye-j zését e szavakkalenerválasa és 
kéziek volna ádáz gyűlöletükben 
gyöngíteni a szittyavért és erélyt.

Nemde szép kép ez ! egy népről, de 
nekünk is vannak sajna oláhjaink és ma­
gyarjaink is kik igy cselekesznek. Az orosz 
aránylag birodalma nagy kiterjedése és né- 
de számához képest keveset iszik ; de mód 
felett rendetlenül és alatiasan.

Az orosz muzsik (paraszt) ritkán jut 
hozzá a pálinkához, mert szegény ; de ha, 
akkor aztán nem ismer mértéket, illattá 
issza magát.

Angliában az iszákosok számát400,000-re 
becsülik tehát a lakosság 1%-a.

tiir-Andrew-Clark szerint ott az erős 
pálinkák ivása u csaladokban veszedelmes 
arányokat öltött már a múlt szazad vege 
felé ; minek következtében a nyomor is hi­
hetetlen mérvben növekedett.

Francziaorszagban szintén óriási ará­
nyokat öltött már a múlt század utolsó 
tizedeiben a szeszes italok fogyasztása ; de 
különös, hogy nagy mérvben isszák a jobb 
körökben isja pálinkát, úgynevezett liqoeurö- 
ket spec, az absiuthet.

Rochard a franczia akad. tagja a sze­
szes italok káros hatásairól tartott érteke-

czzel is pálinka főzök és 
nyög. A pálinka

végzi: „Francziaország a 
pálinka ivók uralma alatt 
előtt mindenki meghajlik

Nagyobb arányokat azonban a pálinka j az egyik mert aboól él, a másik mert attól
ivas a szorosan vett fajmagyar 
sem ölthetett mindadd'g, mig a philoxera 
meg nem semmisítette szőlőinket és amig 
embertelen pénzügyi politikánk nagy adóval 
nem sújtotta a borfogyasztást.

Ezeknek a hatása azonban annál roha­
mosabb, annál rombolóbb lett, mintha
százados mulasztás pótlásáról törekedne né- j még a kávéjába is. Szóval nemzeti 
pünk; mohón, mértéktelenül kapott a méreg lett a franeziának az absinth 
pohár.

szavanépnél még j hal meg. Ennek van első és legfőbb
a választásoknál, ez vezeti a fosztogatók tö­
megeit, ez szítja legtöbbször a véres polgár- 
háborúk lángját.

Az absint ivus káros szokása átment a 
férfiról a nőre, erről a gyermekekre es ma 

év-1 már a franczia nép apraja-nagyja ezt issza
itala

jo

a pálinka után, úgy annyira, hogy 
félő miszerint a megszokás többé alig engedi 
vissza jogaiba ősi nemzeti italunkat a 
bort.

Ez pedig náluuk nem csupán egészségi 
szempontból és faji jó tulajdonaink megtar­
tása szempontjából lenne kívánatos, de 
valódi hamisítatlan nemzetgazdasági okokból 
is, mert hatalmas nemzeti termékünk érté­
kesítését tenné lehetővé minden idegen 
ártalmas kotyvalékok helyett.

Sajnos ma midőn pl. egy szomszédos 
alig 1000 lakossal biró szinmagyar község, 
mely hatalmas szőlő ültetvényekkel bir, 300 
hectoliter tiszta szeszt fogyaszt évenkint.

Midőn az öt kuruez hajdú város Deb- 
reczennok józannak hirdetett és ismert népe 
is mar pl. a 1901/2. évben 11.000 hl. bor 
mellett 5,000 hl. sört és szégyen gyalázat 
8000 hl. pálinkát fogyaszt el.

Midőn maga a hatóság nem hogy az 
államtól a borital adó elengedését és a 
pálinka mérés korlátozását kérné, még maga 
is hasznot hajtó üzletet csinál a népmó- 
regből.

Mondom az ily viszonyok között nem

Európa déli tartományai általában mér­
tékletességükről voltak ismertek: de ma 
már sok ott is a kivétel igy pl. Olaszor­
szágban különösen a múlt század 60-as 
évei óta részint az osztrák zsoldosok rossz 
példáján indulva, részint később, a nagy 
borkivitel és magas borfogyasztási adók ál­
tal megdrágult borok miatt a pálinka ivás 
erősen kezdett terjedni és ma már csaknem 
elérte a többi államokat a fogyasztásban.

Az ójszaki tartományokban, Svéd, Nor­
végország Dánia, Hollandia, Finország, és 
Kanada, melyek pedig a múlt század első 
harmadában hírhedt fészkei voltak az iszá- 
kosságnak, különösen a pálinka ivásnak ; 
hatalmas és erélyes társadalmi mozgalom 
indult meg az ellen, melynek néhány évti­
zed alatt föltűnően kedvező eredménye lett 
szokatlan módon csökkent és csökken ma 
is az iszákosság. Ama mértékletességí és 
alkohol ellenes mozgalomnak eredménye 
volt az úgynevezett („Samlags-Sistms") a 
Gottenburgi rendszer, mely szerint törvé- 
nyes jogot nyernek a városok és községek 
korcsrpáik és vendéglőik kisajátítása és a 
mértékletessségi és alkohol ellenes egyesü-
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letek kezelésébe adására. Az elért eredmény 
dicséri legjobban ama mozgalom üdvös és 
méltó voltat.

így : Norvégia alkohol fogyaszta 
tása 8'7 l.-röl,fejenkint és évenkint 1830-ban 
2.6 1. re csökkent már 1896—98-ban

Svéd ország Európa legkorhelyebb ál­
lama volt még 1829 ben, 23 1. szeszt fo­
gyasztván fejenkint és évenkint és e rend­
szerrel 3’6 1-ig csökkent fejenkint 1896-ig.

Dánia tiz literről 1874-ben már 1896, 
5 literre esett.

Sajnos, hogy még ezekben az álla­
mokban ez üdvös mozgalomnak is ellensége 
támadt újabban a sörben, mely a mérték- 
letességi korcsmák daczára kezd veszedel­
mesen tért hódítani. Ama mozgalom vezetőit 
azonban e körülmény csak újabb, foko­
zottabb küzdésre serkentette és ez az abs- 
tinensek mozgalma, a szeszes italok való 
teljes tartózkodás tana.

Ezek ma már oda irányították a köz­
véleményt, hogy általános népszavazattal 
való döntés ala bocsáthatták a legtöbb vá­
ros és községben, kivanják-e tovább is fen- 
tartani a mértékletesség! korcsmákat, avagy 
ezeknek is eltörlését ohatjak. Mint szemta 
nuk hírlapi közleményéből olvastam e szava­
zásokra a nép apraja, nagyja óriási töme­
gekben, templomi zászlók alatt áj latos zso­
lozsmákat énekelve vonult lel.

„Valóság üdv riadalommal fogadták 
az eltörlés mellett szavazókat és leírhatat­
lan örömet es lelkesedést keltett az elért 
eredmény.

Öregek, ifjak, nők és gyermekek kö- 
nyezve a lelkesedéstől borultak egymás nya­
kába es csoportokban vonultak a templo­
mokba hálaimát zengeni az Urnák, mert 
megvilágitá elméiket eltöröltetni engedte a 
minden bűnök és gonoszságok tanyáit a 
korcsmákat'“

Most már ott ez ujjabb ellenséggel a 
sörrel szemben is hát sikerrel küzd még az 
abstinensek egyesülete ; mert nap-nap mel- j 
lett szaporodn k ama községek és városok, I 
melyekben egyáltalán nem engedélyeztetik j 
szeszes italok nyilvános árusítása.

(Folyt, köv.j

Szapári László kihallgatása.
(Mutatvány a parlamenti bizottságüleséböl.)j

Elnök : (Miután Szapáry László a te­
rembe lép.) Meltóztat fáradtnak lenni exellen- 
cziadnak. Ne tessék neheztelni, hogy ide 
fárasztottuk, de méltóztat tudni, ez a Lap 1 
Zoltán nagy szélbali pletyka !

Ivánka : Igen, igen. Szélbali pletyka- 
ság miatt történt !

Szapáry : Oh Istenkém mi lesz most 
velem !

Elnök : (Érzékenyen.) Ha nem sértem 
meg exelloncziá iát — kijelentem, hogy nem 
lesz semmi bántódása.

Szivük : Állítólag exellencziád volt szi­
ves bizonyos Dienes nevű sviháknak pénzt 
adni a haza és barátság iránti jótékony 
czélból és ez a gazember ellopta.

Szapáry : Nem emlékszem ugyan, de 
meglehet.

Andrássy : (Magában.) Szegény hazám ! 
Érted már jót tenni sem lehet.

Polonyi : Instálom alánon — ki volt 
az a kutyafülü, aki exellencziádat hazafias 
és baráti cselekedetre ármányos bár, de 
nemzetközi mosolylyal késztette ?

Szapáry : Vérző szívvel tagadom meg 
a feleletet !

Nagy Ferencz : Kegyetlen Herodes, 
mért hogy eltökéléd ? Ártatlanra fenni pal­
losodnak élét ? Lásd a szive vérzik.

Polonyi : (Szemeit törli.) Bocsánat, 
hogy születtem 1 (Félrevonul és zokog.)

Miklós Ödön: Legalázatosahb szolgája 
könyörög excellencziádnak azon kegyért, 
hogy tegye meg magas észrevételeit azon 
kérdésre, nem valamely gonosz álom követ­
kezteben szíveskedett e eltóvolyedni azon 
gonosztevő ügynökök karmai közé ?

Szapáry : Erre nem felelek.
Szivük : Hátha csak álmodni méltózta- 

tott. Hiszen kegyes engedőimével — úgy 
tudom — idegrendszer megrendülés vakme 
rősködött megrendíteni exellencziád nagyra- 
becsült egészségi állapotai.

Szapáry: Mit háborgattok . . . Taka­
rodjatok innen . . .! Ostort fonok !

Bizottsági tagok : (Sápadtan) Oh jaj ! 
Az őrült ! . . .

Ratkay: írtam én . . . Nem, nem én ! 
Petőfi Sanyi. Bocsánat ez önvesztegetési 
kísérletért . . .

Nagy Ferencz : Ha nem tetszik rossz 
néven venni, azt bátorkodom kérdezni . . .

Elnök: (Könyezve) Uraim kérem ve­
gyék tekintetbe ö exellencziájának azon 
kegyes nyilatkozatát, mely szerint kérdő 
formában bár, de parancsoló mozdulattal a 
faggatás ellen szólt ezen kijelentésset: Mit 
háborgattok ?!

Tóth János : Oh legexellencziásabb 
uram, síromig lekötelez, ha csak annyit 
tetszik megsúgni, hogy számitott-e pénzének 
visszatérítésére.

Szapáry : Számított a fene ! Én csak 
arra számítottam, hogy hazámat és bará­
tomat megmentsem 1

Andrássy : Oh Orestes és Piládes ! 
Oh Fhilemon és Baucis ! Oh Dienes és 
Singer! Oh Ausztria és Galiczia, —■ Fiume 
és Lombardia. Oh Horvátország és Dalmá- 
czia — nem volt Lacziban maliczia ! (Zo­
kogva feláll és ismét leül.)

Elnök : Ennél fogva — enuncziálom, 
hogy exellencziád maliczia nélkül adá a 
csak részben ismert összeget hazafias czélra, 
a miért ide fárasztani bátorkodunk. Oh ezer 
bocsánat !

Szapary : Erre nem felelek, bár né 
mán megbocsátok.

A bizottsági tagok : (Egyre másra bo 
rulva éneklik.)

Ö megbocsátott. Vivát !
Éljen exellencziád 1

A munkás leány.
Övig aggatva ruhája,
Az uraságét munkálta;
Szél játszott barna hajával,
A táj viszhangja szavával.

Micsoda volt az — a hangja !
Mintha madár csattogtatja;
Vidám dalidal, üde nóták, —
Nőm tudnak úgy a primadonnák.

Egész tavaszon zengett a dal;
Hanem azután ri kult halkai,
S ha mikor szólalt nagynéhán.
Akkor is olyan busmélán.

Mig, — mikor a nyár a réten :
Elhala azzal végképpen;
S ő maga készült, — és őszre 
Elment a fekete földbe.

Oh, köny ragyogott minden szembe’... 
A nagysás urfi, ki ezt tette !
Miatta, miatta vált meg . . .
Te Isten, sohase áldd meg I

Igmándi Miklós.

NAPI HÍREK. 
Humanizmus a katonaságnál.
Katonáék intézői megrökönyödtek 

egy kissé ama, támadás miatt, mely­
ben p bileki katasztrófa következté­
ben részesült a közös hadsereg tiszti 
kara.

Pitreich hadügyminiszter elren­
delte, hogy az őszi királyi gyakorlato­
kat zsávoly ruhában kell a legénység­
gel megtartatni. Ez nagy szó. Eddig a 
legforróbb időben is a szűk posztó 
nadrágban gyalogoltak a szegény ka­
tonák. A terheken is, a mit lehet, 
könnyítetlek. Azonkívül el van ren­
delve, hogy mihelyt 15 foknál raele 
gebb az idő és süt a nap, 5 kilóméter 
ut után pihenőt kell adni a tel­
jes felszereléssel masírozó legénység­
nek. Kardlapozni, pofozni, egyáltalán 
ütni a katonákat szigorúan tiltva lesz. 
A mely tiszt ez ellen vét, azt le fog­
ják fokozni. Ha valamelyik katona me­
netközben kidől, a tiszt saját kula­
csából köteles itallal megerősíteni és 
támogatni, hogy a csapatot kísérő sze­
kérre ülhessen, Általában kötelesek a 
tisztek a legnagyobb gonddal és figye­
lemmel mindazt megtenni, a mit ily 
esetekben a humanizmus elöir. Mind 
ez szépen van elrendelve, de úgy lesz 
végrehajtva a nogy a felség legmaga­
sabb megelégedését szokták a szegény 
közembereknek pof alakjában kifeje­
zésre juttatni.

A debreczeni országos jószágvásár letiltása.
czimen foglalkoztunk a jászágtenyész’ö gaz­
daközönséget érintő nagy gazdasági csapás­
sal. Az illetékes körök e veszedelem terhé” 
töl — a mennyire csak lehet —szabadítani 
igyekeznek gazdáinkat és mint értesülünk e 
napokban érkezett le a hivatalos irás a 
felöl, hogy az osztrák miniszter megengedte 
a vészmentes debreczeni udvarokból a ser­
téseknek Ausztriába való szállítását.

Az ev. rét egyház presbyterinma
a f. évi aug. hő 2-án el nőm intézett ügyek 
tárgyalása végett folyó évi aug. hó 5 ón 
szerdán d. u. 4 órakor a szokott helyen 
„másodszori meghívásra“ gyűlést tart, me­
lyen tehát az egyházi törvények 30. §-a ér­
telmében a „jelenlévők többsége határoz,*

A király nem rendel diszcsizmát.
Egyik debreczeni czipésziparos az­

iránt folyamodott 0 felségéhez, hogy 
az általa készített és a debreczeni czi- 
pésj ipari kiállításon bemutatandó 
diszmagyar csizmát ü felségének fel­
ajánlhassa. A kérvény minden meg­
jegyzés nélkül érkezvén le a kabinet- 
irodától, az iparkamara arról értesíti 
most polgártársunkat, hogy a kérel­
met ott fenn nem találták figyelembe 
vehetőnek, A király most nem rendel 
szoros magyar csizmát, ami van, az 
is szorítja a lábát !
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A debreczeni nótaszerző itthon.
A mi kedves (ismerősünkről Dóczy Jó­

zsefről adunk hirt. A jeles tehetségű nóta- 
szerző és költő, kinek szebbnél-szebb magyar 
dalait országszerte dalolhatják és hegedülik, 
itthon időzik. Temesvárról jött haza szűri 
időzni. Örömmel üdvözljük a dalköltőt ide­
haza.

Adomány a V. H. Ú Sz -nek.
Egy dobroczeni magánzó, ki magát 

megnevezni nem kívánja, 50 koronát adott 
át Szávay Gyulának mint a vidéki hírlap­
írók orsz. szövetsége alelnökének, a szövet­
ség segélyalapja javára. Az összeget a he­
lyi választmány olküldütte a szegedi köz­
pont pénztárának.

A motoros kocsik közlekedése Hajdú­
nánás íelé.

A Debreczen H.-Nánási-T. Löki 
vouulou tervbe vett motoros kocsi 
közlekedés a jövő héten hétfőn nyílik 
meg, illetőleg kezdődik a közlekedés. 
Ezideig már több próba utat tettek a 
motoros kocsikkal, mindegyik próba 
ut fényesen sikerült. Tegnap este pró­
ba utat tartottak Debreczentöl Szatmá- 
rig és vissza. A motoros kocsikhoz 
csatoltak még három rendes sze­
mélyszállító kocsit és a motoros kocsi 
a legnagyobb könnyedséggel, mintha 
egy kocsi se lett volna utána kap 
csolva, telte meg az utat. A próba 
utakon Tolnay Kornél üzletvezető sze 
mélyesen vesz részt. A közlekedés 
ebben a hónapban még a rendes 
menetrend szerint történik, de már 
szeptember hónapban naponként öt 
vonat közlekedik Debreczen és Nánás 
közölt. A menetdij egyelőre rendes 
lesz, később, ha a motoros közlekedés 
beválik, mert jelenleg még azt csak 
kisérletkép alkalmazzák, lejebb szál­
lítják a menetdijat.

A Hatvan ntezai tűz.
Tegnap oste 8 óra tájban özv. Luchstein 

Menyhértné Hatvan-utcza 25 ik számú házá­
ban uz istálló gyuladt ki. Kecskés János ház­
mester vette észre a veszedelmet, segély­
kiáltására csakhamar ezrek tódullak a ki- 
gvuiadt ház felé. h tűzoltóság egy szeren­
csétlen véletlen folytán először a Csemete- 
utczába ment és csak onnan rohantak a tűz 
helyére. Ezen szerencsétlen időveszlés miatt 
a tűz már veszedelmesen elharapódzott, 
mert az istállótól kigyuladt a lakóház után 
kővetkező nagy melléképület. A tűzoltóság 
nyomban az oltáshoz fogott, de az óriási 
tűz miatt csak nehezen ment a dolog, egy­
negyed 10-ro eloltották a tüzet. Majdnem 
szerencsétlenül járt egy Szekeres nevű tűz 
oltó. Felmászott a tetőzetre, hogy a fecs­
kendővel könnyebben dolgozhasson, amidőn 
a csatorna melletti mennyezet lezuhant. 
Szerencséjére nem veszítette lelekjelenlétét 
és mindkét karjával belé kapaszkodott a te 
tözet egyik gerendájába. Társai segítségére 
siettek és igy egy két jelentéktelen karezo- 
láson kívül semmi baja sem lett. A kár 
1400— ltiOU korona. Az épület biztosítva volt.

A főispán itthon.
1‘ u k y Gyula fő'spán holnap reggel 

hazaérkezik es délután már elnököl a köz- 
igazgatási bizottság ülésen.

A városházáról.
Roncsik Lajos főszámvevő szabadság- 

ideje letelvén, hivatalos működését meg­
kezdette.

A tanács kiküidöttei a drezdai kiállításon.
A drezdai világkiállítás megnyitására 

meghívót kapott a városi tanács is. A tanács 
legutóbb tartott ülésén tanulmányi czélból 
Vecsey Imre főjegyzőt és Aczél Géza főmér­
nököt küldte ki. Talán bizony — legköze­
lebb —- Debreczen város is világkiállítást 
akar rendezni ? . . .

A városi közigazgatási bizottság
holnap délután 4 órakor ülést tart. Az ülés 
nek legfon osabb tárgyát két fegyelmi ügyben 
hozandó Ítélkezés fogja képezni.

Szapárv László gróf és a szegedi színházi 
titkár.

A „M -g“ Írja: A parlamenti veszte­
getések szomorú hőse : Szápary László gróf 
volt fiumei kormányzó naiv jóakarattal igye­
kezett bebizonyítani, hogy csupán gavallé­
rjával áldozott ezreket tisztelt barátja, a mi­
niszterelnök pozicziojának megerősítése ezéi- 
jaból. Magyarországon ilyen együgyű mesével 
természetesen ki lehet szúrni Justitia isten­
asszonynak ainugyis bekötött szemeit. Pedig 
mindenki tudja, hogy Szapáry a legfösvénv ebb 
arisztokraták egyike. Példa rá a következő : 
A szegedi színtársulat Fiúméban való szerep 
lese alkalmával a fiumei kormányzó is páholyt 
bérelt magának. Telt, múlt azonban az 
idő, de a páholy ára csak nem folyt be a 
színház pénztarába. A színtársulat rég el­
költözött a tengerparti városból, a sürgető 
táviratok is egymásután röpültek a kegyel­
mes úrhoz, — a bérlet mégis fölkrótazva 
maradt, mi volt : a puszta lég. Legvégül 
Herényi Miklós, a társulat titkára ezt sur- 
gönyözte a grót ur irodájának :

Állásom veszélyben; bérletért én 
vagyok felelős. Ha pénz nem jön el vagyok 
bocs'ajtva.

Erre a különös és módfelett szokatlan 
fölhívásra végre megjött a varva-várt penz- 
küldemény — bizonyos levonásokkal. A 
nemes gróf leszámította a bérletből azokat 
a napokat, amikor nem volt színházban.

Nagy vihar a Nyírségben.
Pénteken, aug. 31-én, mint nekünk 

Nyíregyházáról jelentik, borzasztó vihar 
tombolt végig az egész Nyírségen. A förge­
teg délnyugaton keletkezett, északkeleti irány­
ban vette útját s elveszett a tieszkidekben. 
Mindenütt, amerre járt, leírhatatlan pusztu­
lás jelezte nyomát. Délután négy órakor 
elsötétült az eg, vésztjósló moraj hallatszott, 
úgy hogy ember állat nugy veszedelem sej­
telmével igyekezett biztos fedél alá. Majd 
irtózatos orkán kerekedett, mely ezrével 
döntötte ki az akácfákat. A vihar jcgfelhö- 
ket sepert maga előtt, amelyek a gyönyörű 
dohányültetvényeket húsz perez alatt tönk­
retették s nagy kárt tett a szőlőben. A me 
zökun keresztekben állott a learatott búza, 
a vihar megbontotta a kereszteket s mint a 
pelyhet hordta a sok kévét messzire, soka­
kat a Tiszába. Házak fedeleit letépte, a ke­
rítéseket lebontotta, a táviró és a telefon 
oszlopait százával megdöntötte, a pompá­
san fejlődő kukoriezát a földre terítette, az 
érőben levő gyümölcsöt, barackot, szilvát, 
körtét, almát, lesöpörte. Különös kegyetlen­
séggel bánt el a vihar a falvak gyöngébb 
szerkezetű viskóival, no meg az akácfákkal. 
Sok községben egyetlen házat sem kiméit

meg a förgeteg, amely oly hirtelen jött 
hogy a behordással s más munkával fogla­
latoskodó gazdákat a mezőn lepte meg 
Nagy szerencse,hogy a süriin czikazó villám­
tól emberéletben is végzetes szerencsétlen­
ség nem történt. Húsz perczig tartott az 
elemek iszonyú tombolása, amely milliókra 
menő kárt okozott a Nyírségen.

A bileki fekete nap.
Bécsi lapban olvassuk, hogy báró Ap­

pel lovastábornok, akit maga a király kül­
dött le Bilekbe, hogy megvizsgálja, ki a 
bűnös a bileki katasztrófában, — már ki­
hallgatta az összes tiszteket és az egész 
legénységet személyesen. A vizsgálatot na­
gyon megkönnyítette Moravecz főhadnagy 
vallomása, aki szintén résztvett a gyilkos 
gyakorlatban és sejtve, hoey itt katasztrófa 
fog történni, minden parancsot és időada­
tot a legpontosabban följegyzett. A hadbíró­
ság a bécsi lap értesülésé szerint Becsben 
fog összeülni. Eichensiegi Grünzweig alez­
redest, akit már eddig is a katasztrófa fő­
okozójának tartottak, betegség ürügye alatt 
felmentették a szolgálattól. Hir szerint 3 
évi nehéz fogságot, fognak büntetésül ráróni, 
amit aztán kegyelem utján könnyebb, de 
azért eléggé érzékeny szabadságbüntetésre 
változtat át a király. — Újabb részlete a 
bileki katasztrófának, hogy mikor Pap ez- 
redorvos Trenkler főorvos utasítására az 
első halálesetet Grünzweignek jelentette, ez 
azt felelte :

„Ah, nekem mindegy! Essen el bár 
valamennyi — nekem defiiirozni kell 1“

Pap Zoltán üdvözlése.
Pap Zoltán egész sereg üdvözlő távi­

ratot kapott.
B.-Szent-Mihály előkelősége táviratban igy 

gratulált: „Városunk polgárságának és ba­
rátaidnak felkérésére az egész város nevé­
ben fogadd legfokozottabb nagyrabecsülés­
nek nyilvánítását, törvényhozói igaz, jelle- 
mes, korrekt eljárásodért. Büszkék vagyunk 
reád ! Homolai. Mészáros, Lukács, Daróczy, 
Egry. Szabó András. Szabó Bálint, Gaál 
András, Kiss Sándor, Nagy Sándor, Nagy 
István, Jónás Ferencz, Kábái József, Tatár, 
Pethe István, Bagdy János, Adorján Balázs, 
ifj. Lukács, Szalay Cicatrix.

A bihardiószegi grófné regénye.
Bihar-Diószeg dúsgazdag földesura, Zi­

chy Tivadar grf válópört indított neje Wimp­
fen Mária grófné ellen. Ennek a főúri kö­
rökben is meglepetést okozó válópörnek ér­
dekes részletei vannak : Zichy grófnő, ki 
most 34 éves. egy szerencsétlen családi 
esemény után lett a Zichy gróf felesége. 
Édes atyja Wimpfen Félix gróf 1882-ben, 
miután vagyonát elvesztette, öngyilkos lett 
s e szomorú esemény után kérte meg a 
szép grófkisasszony kezét Zichy gróf, a ki 
édes anyja ráneszélésére igent mondott és fe­
lesége lelt a nála 20 évvel idősebb mágnásnak. 
Eleinte boldogan élt a grófné mert dúsgaz­
dag férje visszavarázsolta neki a rangjához 
illő fényt. A szép asszony ünnepelt és ked­
velt alakja lett a legmagasabb köröknek. — 
Nagyon megszerette az elhunyt Erzsébet 
királyné is, aki paiotahölgyóvé nevezte ki. 
Mikor pedig férjét müncheni nagykövetté 
nevezték ki, úri palotájuk nemcsak a főurak­
nak és diplomatáknak, de a legkiválóbb mű­
vészeknek is találkozója volt. A most kifej­
lődött tragédiának oka voltaképen ott kere­
sendő, hogy a grófnő a rajongásig szerette 
a gyermekeket. Az általa rendezett müncheni 
gyormekünnepélyek meseszerüek voltak. A 
sors azonban megtagadta tőle legforróbb
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vágyát, mind a három gyermekét korán 
elvesztette és ez tette buskoinorrá, ez 
hidegiiette el jóságos de már öregedni kezdő 
férjétől. — Ilyen lelkiállapotban ismerkedett 
meg egy szegény, de nagy tehetségű fiatal 
magyar festővel, a ki mindsürübben jo 
lent meg az ö müncheni szalonjukban. — 
A grófnő észrevette, hogy szerelemre ébredt 
a fiatal festő iránt és hogy szenvedélye mind 
szenvedélyesebben vesz rajta erőt. Gyógyu­
lást keresett előbb és abban a hitben, hogy 
távol élve szerelmétől, majd csak ki fog ab- 
rándulni, elment Pekingbe ott élő testvéré­
hez. A mikor onnan visszajött Európába, 
érezte, hogy nem tud felejteni sekkor őszinte 
vallomást téve férjének, arra kérte, hogy 
mivel a festő nélkül nem tud élni, egyezzék 
bele a válásba. Zichi gróf, bár rajongásig 
imádta feleségét, e vallomás után nem gör­
dített a válás elé nehézségeket. A szép 
grófnő pár hónai» múlva a szegény festő 
felesége lesz. Zichi Tivadar gróf pedig bir 
szerint otthagyta díszes állását és végleg 
hazatért bihar-diószegi birtokára.

A párbaj halottja.
Knöbel Elemér székesfehérvári tanító 

és Fejér Jenő hírlapíró között múlt évi 
szeptemberben párbaj volt, amelyen Knöbel 
Elemér súlyos sebet kapott, de néhány hó­
nap múlva fölepült. Az idevaló törvényszék 
Fejért négy havi, Knöbelt két heti államfog­
házra Ítélte. Az ügy még máig sem nyert 
befejezést, mert a felsőbb fórumoktól nem 
érkezett le a határozat. Knöbel Elemér a 
löseb következtében visszaesett tüdöbajába 
és ma éjjel hosszas szenvedés után meg- 
helt Valosziuü, hogy a változott körülmény 
következtében az ügyben uj tárgyalás lesz.

Gyors tempó és nemzeti követelések.
Megváltoztak az idők. Alaposan meg 

változtak. Egy-két napja még biin volt es 
veszedelem az obstrukezió a félhivatalosok 
szemében, s egyszerre — mintha a nemzet 
lelkesedése ép az ellenkezőjét cselekedné 
annak, amibe Szápáry belebukott — igy 
szólanak ők :

Elmondhatjuk Barabásókról, hogy tak­
tikájuk káros volt. Hat mar mindegy. A va­
lóság az, hogy az obstrukeziót elhárítani s a 
belnyugalmat visszaállítani csak azon az 
áron lehet, ha olyan kormányelnök jön, aki 
a nemzeti követelmények elismei ésévol, azok­
nak gyorsabb empóju keresztülvitelére vál­
lalkozik.

Tehát már nemzeti követelések kelle­
nek. És gyors tempóban. Es uj és nemzeti 
kormány. Jól van uraim. Folytassák, ezen 
az utón s találkozunk . . .

A hóhér számlája
Kármán Mátyásnak, a múlt hét szom­

batján felakasztott rablógyilkosnak a kivég­
zéséért 195 korona honoráriumot számított 
föl Ball Mihály hóhér. Ilyen summáról szólt 
a számlája. A pestvidéki királyi ügyészség 
azonbau sokalta a költséget és csak 130 
koronát fizetett ki Báli Mihálynak. A hóhér 
azonban a levonásba nem egyezett bele, 
hanem arra kérte az ügyészséget, hogy 
küldjék fel a számláját az igazságügymintsz- 
terium számvevőségéhez fölülbirálás végett. 
— Ha ott elfogadjak a számlája helyessé­
gét, akkor kifizetik neki a levont 65 koronát 
is. — Az érdekes számla egyes tételei ezek : 
Működési dij lejében a saját 
számára 30, két segédje részére 20 —20 ko­
ronát, hulla levételéért a bitófáról 25 koro­
nát, vasúti költség fejében Tolna-Mőzs állo­
másról Budapestig a maga részére másod 
osztályon 16, két segédje részére a harma­
dik osztályon összesen 16 koronát, bitófa 
felállításért s ezzel járó költségek fejében
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26 koronát, három napra napidij fejében a 
maga számára 6 koronával, 18 koronát, két 
segédje részére 4-4 koronát összesen 24 
koronát számított fel. Ball Mihálynak ezen­
kívül mellékjövedelme is volt. Azért a hu­
rokért, melylyel a gyilkost felkötötte, egy 
babonás ember 30 koronát adott neki.

Zalamegye mozog.
Az alsó-lcndvai választókerületben is 

megalakult a függetlenségi 48 as párt. E hó 
1-én pártkülönbség nélkül összegyűlt a vá­
lasztókerület polgársága és Patrik Gyula 
ügyvéd elnöksége alatt kimondotta, hogy a 
jelen politikai viszonyok között a független­
ségi párt megalakulása szükséges. Hozzájá­
rult ehhez a hat rozathoz Hajós Mihály 
ügyvéd, volt nemzetipárti képviselőjelölt az­
zal az indokolással, hogy a mostani kor­
mány elleti mindnyájunknak a függetlenségi 
párt zászlója alá kell sorakozni. Hozzájárult 
a határozathoz dr. Brunner József tisztelet­
beli járásorvos, volt szabadelvű párti oszlo­
pos tag is, maga és partfelei nevében. 
Előkészítő bizottság választatott az e no 15. 
tartandó tágubb körű értekezletre. A jelen­
voltak egyhangú lelkesedéssel mondották ki, 
hogy erőszakos választások ellen, legmes­
szebbmenő ellentallast fognak kifejteni.

Van már uj pápa.
Budapest Érk. d. u. 2 ó. 40 p.

Rómából érkezett sürgöny jelenti, 
hogy a bíborosok ma délelőtt végre 
megválasztották az uj pápát. Tiz óra­
kor volt az utolsó szavazás, melynek 
eredménye az lett, hogy a bíboros testület
Sartó bíborost, velenczei patriarchát 
választotta meg XIII. Leó pápa utódául.

A parlamenti vizsgálat.
(Singer és Khuen Hédorváry vallomása.)

A parlamenti vizsgáló-bizottság műkö­
désének hétfőn volt a nagynapja. Megjelent 
a bizottság előtt a délelőtti tárgyaláson Sin­
ger Artur, a vesztegető üzelmek fö-ágeuse, 
este pedig gróf Khuen-Héderváry Károly 
miniszterelnök. Vagy másfél óra hosszat 
tartott mindegyikük kihallgatása. Singer Ar­
tur a hozzá intézett kérkósek túlnyomó ré­
szére nem felelt és hallgatásával vádolt, 
Khuen Hedetváry ellenben beszélt és felelt 
a kérdésekre, és feleleteinek úgy tartalmá­
val, mint hézagaival szintén megerősítette a 
vádakat.

A hétfőn délelőtti tárgyalás egyik fö- 
esemóoye Sinder Artur kihallgatása volt. 
Felolvasott egy olcsó elméockedósscl meg 
szerkesztett nyilatkozatot, melynek a tri­
viális humora egyszerűen felháborította a 
ha Igatóságot, úgy hogy a bizottság tagjai is 
több Ízben félbeszakították a felolvasását. 
Singer a czinikus tagadásra adta magát. Azt 
ugyan beismerte, hogy része volt a veszte­
getési manipuláczióban, de minden egyébre, 
még a legnyilvánvalóbb és köztudomású 
tényekre is megtagadta a feleletet. Cziniz- 
musa, vakmerő letagadása kihozta sod­
rából a hallgatóságot is, úgy hogy Eöt­
vös Károly egy Ízben, már nem tudván 
türtőztetni magát, felháborodásában igy fa­
kadt ki :

— Ki kell rúgni !

De Singert ez nem irritálta, ö taga­
dott vígan tovább, mint, aki tudja, hogy 
ennek a vallomásnak ő csak az édes levét 
issza meg. — Ámde bármily vakmerőén 
tagadott meg minden felvilágosítást, az ő 
vallomása, illetőleg tagadozása inkább ter­
helő volt, mint mentő. A tagadó buzgó-á­
gában ugyanis Singer olyan nagyon túlbuz­
gó volt, hogy ezzel a túlbuzgósággal ár­
tott a legjobban azoknak, akiket menteni 
akart.

Ebben a hangulatban oszlott szét dél­
után fólharornkor a bizottsági tárgyalás 
hallgatósága, öt órára még sűrűbb rajok­
ban sietve viszsza, hogy végigelvezze a 
másik vádlottnak . . . azaz ,fötanu“-nak, 
gróf Khuen-Hederváry Karolyuak a vallo­
mását.

A délutáni ülésnek azonban csak a vé­
gén került sor a miniszterelnökre. Addig is 
sok minden történt, a többi között az ide­
gessé vált parlamenti vizsgaló bizouság tag­
jai összevesztek.

Gróf Khuen-Héderváry kipirult arczczal, 
erőlteti nyugalommal állott a bizottság elé 
es szavait halálos csöndben mondoua el. 
Valóságos szpicset tartott, amelyben ártat­
lanságát bizonyítgatta. Ö is azt orősitette, 
hogy az egész megvesztegetési kísérletről 
tudomása nem volt és ezt a becsületszavá­
val is hajlandó volt megerősíteni. A miniszter­
elnök próbált igen óvatos lenni, amikor gróf 
Száparyval való viszonyát elmondotta, de 
mégsem volt eléggé óvatos ahhoz, hogy a 
későbbi keresztkerdések rést ne ütöttek volna 
szav-m. Különösen feltűnt az az ellentmon­
dás. ami az ö szava' és Szápáry László 
ismert nyi'atkozata között van. Mig ugyanis 
Szápáry hangsúlyozta, hogy amit tett, a mi­
niszterelnök iránt való benső ragaszkodásból 
tette, Khuen Hédorváry ridegen kijelentette, 
hogy Szápáryhoz, aki nuia sokkal üulalabb 
is, benső barátság sohasem fűzte, sőt mi­
niszterelnöksége előtt nem is igen érint­
kezett vele.

Polónyi keresztkórdései egy másik sú­
lyos beismerést is kicsultuk a miniszterei- 
nőkből. Polónyi azt kérdezte tőle, nem jart-e 
nála közb- : Szápáry a szocialisták érdeke- 
ben ? A szocialisták ugyanis tárgyaltak Sza- 
paryva! a munkások érdekében. Ezt Szapá- 
ry beismerte. A miniszterelnök Polónyi kér­
désére beismerte, hogy Szaparyval érteke­
zett a szocialisták dolgában, de Szápáry és 
a szocialisták közti összefüggésről sejtelme 
srm volt. így mondta ezt Khuen-Hódervary. 
Polónyi erre bebizonyította, hogy a félhiva­
talos .Magyar Nemzetiben közvetlenül az 
után, hogy a szoczialistak Szaparyval tár­
gyaltak, egy czikk jelent meg a munkások 
érdekében. Ezt a czikket fel is olvasta s 
ezután azt kérdezte, adott-e a miniszterel­
nök utasítást a czikk megírására. Khuen- 
flédervary erre azt felelte, hogy az illető 
lap szerkesztője a czikk megírása előtt kér­
dést intézőit hozzá, mit írjon o czikben.

Ennyi volt minden, a mit a miniszter- 
elnök mondott. Azután eltávozott a terem­
ből. Jellemző, hogy vallomása befejeztével a 
jelenlevő szabadelvű párti képviselők tünte­
tőén megéljenezték, ami ellen Polónyi nyom­
ban tiltakozott.

Bár már későre járt az idő, a bizottság 
kihallgatta még Eötvös Károlyt, aki Dienes 
előéletére nézve igen terhelő vallomást telt, 
és igen sok újabb terhelő momentumot vitt 
bele a vitába. Ö is bebizonyítottunk látta az 
összefüggést Dienes és Khuen Héderváry 
között.
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Popper Dávidné
okleveles szülésznő lakása Debreczen, Hatvan 
ntcza 31 sz. az udvarban.

Dr. Boldisár Kálmán
Rákócziról és a kuruczokról Írott könyve 
lapunk kiadóhivatalában 30 fillérért kapható.
Kapható lapunk összes kihordóinál, a tőzs­
dékben és könyvkereskedésekben.

Figyelem.
Van szerencséin a n. é. helybeli és 

vidéki közönség szives tudomására hozni, 
hogy a budapesti Neuländer K. és testvérei 
férfi szabó czégtől, hol 21 évig mint a czég 
szabásza, majd képviselője, utóbbi két év­
ben pedig helyben mint üzletvezető szere­
peltem, kiléptem s mai napon helyben PiaCZ
ntcza 75. sz. Szalay-féle házban saját
számlámra egy a mai kor és divatnak min 
den tekintetben megfelelő férfi szabó Üzle­
tet rendeztem be, még pedig tisztán csakis 
angol és franczia szövetekből. Támaszkodva 
21 évi gyakorlatomra, de meg üzletemben I 
alkalmazott elsőrendű kizárólag fővárosi j 
munkaerőimre bizton remélem, hogy a leg­
kényesebb kivánalmaknak is meg fogok fe- 
lelni, a n. é. közönséget pedig megkímélem ; 
ezáltal attól, hogy megrendeléseit Budapes­
ten legyen kénytelen eszközölni. Midőn mély I nu'manYozása czéljából, hogy 
tisztelettel kérem a n. é. közönség szives j
jóindulatát, maradtam 
Honig I. szabó.

kivaló tisztelettel

Borszéki kaland.
Irta : Smilovits Mihály.

Nem vagyok ujoncz Borszéken. Évek 
kel ezelőtt törzsvendége voltam még azon 
időben, mikor Szászrégenből gyorskocsik 
szállították ide a vendégeket, mikor a leve­
lek távolabb fekvő helységekből csak negyed 
napra érkeztek ide.

Külföldön való 
csak később tudtam 
tozást: hogy t. i. az 
t:ek nagyobb kényelmére 
a gyorskocsi 
is közvetítette, 
génbe érkező

tartózkodásom miatt 
meg a szerencsés vál-! 
igazgatóság, a vendé-1 

kieszközölte, hogy 
vallalat a levél s ujságpostat 
úgy, hogy a reggel Szászre- 
posta már 5-6 órakor itt 

volt. A derék postamester, Finta bácsi, ne-1 
mes lelkenek tanúságát még azzal is bébi- 
zonyitotta, bogy a hivatalos órát egy egész 
órával meghosszabbította s igy a vendegek

van, annál többet lehet költeni a kénye­
lemre.

A Kossutkut környéke megszűnt a gyu- 
pont lenni, még mindig ez a vasdus, vért­
adó kútnak a vize volt ugyan a kuraviz, de 
csőhálózattal bo volt vezetve minden házba 
úgy, hogy mindenki akkor ihatott, mikor 
kedve volt hozzá. Minden lakásban fürdő­
szoba volt, egy gépezet volt alkalmazva, 
mint Londonban a szegények lakásaiban a 
gázlámpáknál, a kerti székeknél, mely csak 
akkor eresztett egy fürdésre való lobogó 
vagy más ásványvizet, ha abba a fürdő árát 
ledobtak, aztán bezáródott és csak ismét 
bedobásra adott ujnbb vizet ; a zuhany in 
gyen járt. És csodák csodája sem a gyógy 
zenedij. sem a fürdők, sem a lakás ára nem 
emelkedett.

Borszék a legmodernebb berendezéssel 
lett ellátva. A közbirtokosság felhagyott ela­
vult szokásaival, mely abból állott, hogy az 
igazgatóságot csak bizonyos évekre válasz 
tolta volt ; belátta, mily hátrányára volt a 
fürdőnek, ha az igazgatóságot, mely már 
tapasztalatokat szerzett, mással, ujonczczal 
felváltotta, amely érdemeket akarván sze­
rezni, de tapasztalat hiányában csak kon- 
tárkodott újításával, a fürdő kárára. Ezért a 
tapasztalt igazgatóságot és orvost véglege­
sítette, kötelezve őket évente négy havi uta­
zásra a bel- és külföldi híresebb fürdők ta

a mi szépet, 
hasznost ott látnak itthon bevezessék. Szebb- 

! nél szebb villacsopnrtok lepték el az egész 
völgyet a Hét vezérig. Itt a Hót-vezérnel 
volt a legmozgalmasabb sürgős-forgás, ide 

j emeltek egy pompás vendéglőt, mert az 
igazgatóság a Hét-vezérből származó patak­
nak uj medret ásatott, vezetvén azt dk, he­
lyett nyugatnak. Volt itt szabad uszoda, 
csolnakázó gyönyörű, mesterséges vízesések, 
szökőkutak. A tér addig be volt parkírozva, 
a mulatságok is itt tartattak. Miniatűr villa­
mos kocsik szállították a vendégeket Bor­
szék egyik végéről a másikra. Az egész 
telep villamos lámpákkal volt inegvilugi I va. Könnyű volt ezeket létesíteni, mivel 
a patakok eséseit használták fel hajtó- 

I erőnek.
Én is. kevés pihenés után toilettemet 

rendbe hozván, a Hét vezérhez 'zonáztam ; 
előbb a tükörtől kértem tanácsot. Teljesen 
meg voltam elégedve a tükörképpel. A bölcs 
kevéssel is megelégszik. Meg voltam győ­
ződve, hogy ina okvetlen hóditok. lit a bal­
zsamos levegő, a gyönyörű sétányok, fa­
csoportok, ligetek, a zajgó sokaság, a szeré­
téire méltó csinos hölgykoszoru oly kedély 
állapotba hozott, hogy nem kételkedhettem
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Igen, ha tudnám, jer, megmutatom, ismer 
ned kell őt és aztán mutass be neki. Be­
mentünk a terembe. Midőn beléptünk, sug­
dosott valamit barátnőjének, az nagy figye­
lemmel rám tekintett. Látod, mondám ba­
rátomnak, rólam beszél most is. R. meg­
nézte es mondá: Természetesen, hogy is­
merem, hiszen ez a szép Julia, N. N. ban­
kárnak a leánya, igen jól ismerem és be­
mutat neki. Tűiből dog voltam. Júliát most 
közelről láthattam. Egyike a legszebb ar- 
ezoknak volt ; friss, kedves, rózsás, vidám 
fekete szemekkel, ajkak mint az almafa vi­
rága, fogak mint Salamon nyájai, vastag 
fürtök nyugodtak vakító vállalton, melyek 
egy márvány géniusnak is becsületére vál­
tak volna. Beszédbe ereszkedtem vele, rnig 
barátom a másik nőt mulatatta. Sok osto­
baságot meg okosat mondtam neki, a sze­
relmesek rendes szokása szerint. Ö perezröl 
perezre bizalmasabb lett hozzám ; végre 
megmondtam neki, mily figyelemmel kisérem 
egész este, hogyan vonzódtam hozzá. Moso­
lyogva beismerte, hogy ö is figyelemmel ki­
sért engem. Reszkettem ürömömben és kö­
zelebb húzódtam hozza, szégyenkezve kér­
dem : És miáltal vontam magamra e hízel­
gő figyelmet ? Elfogulatlanul nézett rám és 
naiv ártatlansággal mondá : Oh ön oly na­
gyon hasonlít boldogult nagyatyámhoz. — 
Megnéztem jobban, bizony egészen csúnya 
volt.

Kétségbeesésemben, hogy< engem a ta­
pasztalt hóditőt olyan kudarcz ért, kirán­
tottam pisztolyomat, halántékhoz nyomtam 
és elsütöttem.

Nagyot durrant a pisztoly és én . . . 
felébredtem.

Álom volt.

nagy örömére két nappal 
a nehezen vált híreket.

Ez régen volt. Mily más, kedvezőbb 
viszonyok vannak most itt ! Vasút robog ; 
egész Topliczáig, onnan pedig kényelmes 
motorkocsik röpítik a vendégeket egy órács-; 
k» alatt Borszékre. A szegény, eddig o ha­
gyott székelyeknek is jut már legalább egy­
szer egy hétben csirke a fazekába, néha! 
fehér kenyeret is lat az, asztalán.

Hazámba visszatértemkor értesültem; 
ezen örvendetes hírről, meg azt is, hogy a 
vendégek száma 28 ezerre rúgott a külföldi! 
fürdők kárára, mivel a magyar hazafiak las­
san ugyan, de észre vették, hogy a külföldi 
fürdők, még a leghíresebbek is, gyógy hatás 
ra nézve még nyomába sem léphetnek Bor­
széknek. A vendégek számával a kényelmi 
viszonyok is javultak, hiszen a kényelmet 
is a vendégek csinálják ; minél több vendég

előbb kaptak meg : szeremben. Körülhordván tekintetemet, ész-

Üzlet feloszlatás.

revettem egy fiatal hölgyet, aki kutató pil­
lantásokat lövell felém. No ez belém szere­
tett ! gondolám magamban, ezt meghódítot­
tam. Tudjuk, hogy a szerelem a pillanat 
müve. Hogyan ered ? Ki tudja ! Úgy jön, 
mint a muslicza a szemünkbe, onnan a 
szívbe. így eshettem én is e szép hölgy sze­
mébe. Boldog voltam ! Többször megkerül­
te ni a facsoportot, melyben hölgyein ült, ö 
ismét és ismételten rám nézett. Már sajnál­
tain szegénykét, hogy hirtelen annyira belém 
szeretett. Egy sétányra tértem meggondo­
landó nagy szerencsémet. E perezben arra 
jött a csinos leányka is egyik barátnőjével ; 
midőn engem megpillantott gyengéden meg- 
taszitá azt, hogy figyelmessé tegye rám, 
azután bementek a terembe frissítőt veendő, 
én pedig távolból kísértem őket. Az utón 
találkoztam R. barátommal. Hódítottam ba­
rátom 1 inog kell őt nézned. Kit hogyan !

uczczu német1 sok- 
kuruezok diadal ki-

CSARNOK.

II. Rákóczi Ferencz fejedelem.
(Regényes történet.) (37.)

Irta : ifjabb Móricz Pál. 
(Rajta knrncz ! uczczu labancz!)
Ámde tévedt Heister uram s gazdája 

a bécsi várban lakos császár ur ; mert mi­
dőn elbizakodva hitték, hogy most már a 
nemzeten végig lehet gázolni, megrázta 
csákányát a kuruez, azt a borzalmas fegy­
vert, mely a vassisakokat is keresztül 
ütötte.

— Rajta kuruez ! 
szór fclzudult még a 
állása.

Esztorházy Antal 10,000 
zsákmányolta végig Ausztriát, 
ismételte a beütést. Roppantul 
nyolták Ausztriát a kuruezok. Becs alá fel­
mentek, Luxemburgból József császárt is 
megszalasztották, a ki ellentállt levágták, 
1000 foglyot, felül 11 ezer darab lovat, mar­
hát hajtottak el az osztrák rétekről. Elfog­
lalták Rusztot, hol az édes asszubor terem. 
Nezsider falára is feltüzték a kuruez zász­
lót. Bezerédy Sopron alatt kaszabolt le 500 
osztrákot, de még annyi volt a foglya is... 
Ez volt Bezerédi utolsó vitézkedése, aztán 
őt is megcsábitotta vuklis Pálfy . . . Áru­
lásra hajlott, de árulása éjszakáján elfogták. 
A fejedelem Eszterházyók unszolására lefe­
jeztette ezen remek vitézt, aki számos di­
csőségét igy eljátszotta egy könynyelmü per- 
ezében.

kuruczczal
Háromfelöl
kizsákmá-

Minthogy jelenlegi kereskedésemet feloszlatom, a még raktáromon levő összes] áruimat 
gyári áron alul is, nagyon olcsó árakon árusítom el. A midőn ezen alkalmi vásár­

lásra a t. közönség b. figyelmét felhívom, ajánlom magamat
kiváló tisztelettel BVIa 1161*8110 G Villa .. .kóz,1?ü> rövidáru kereskedése

1 ........ .... _ . ^ -»*****"” kistemplommal sxemben, Piací-utm.
Az uzlethelyiseg kiadó. — Felszerelés eladó. — Az árukészlet együtt is eladó.



i Balogh Ádány Kölesdnél vagdalt 
pozduijtivá egy hadtestet. Háromezer rácz 
és pár száz. német holtteste maradt a csa­
tatéren, ágyuk, zászlót, főtisztek, ötszáz tá­
bori inunicziós szekér került a kuraczok 
kezére. Heister elkotródott Simontornya ost­
romlása alól. Csesznektől is visszaverték. 
Eszterházi Horvátországba száguldott. Több 
horvát hadtestet széjjel vert, víznek hajtott 
és elpusztított. Siralom támadt a nyomában. 
A kuruczok számos ménest, gulyát hajtot­
tak a vadráczság földjéről a magyar részre. 
Heister uram kotródott Komárom ágyúi alá. 
Öreg Bottyán sem pihent. Maroknyi hadá­
val elfoglalta Modort, Bazint. Már bodoro- 
dott, pirosodott a szőlőlevél, szüreteltek is, 
mikor Szakolcza előtt a császáriak másik 
hadát megverte. 400 német hagyta ott a 
fogát és bocskororát. Újvár alól pedig 600 
lovas németet vert véresen vissza.

Heister Érsekújvár alatt próbált sze­
rencsét. Ágyukkal, mozsarakkal bombázta, 
az erős falakat, 3000 ezer bombánál töb­
bet szóratott be a bástya falak közé. Négy 
rohamot is intézett. De vissza verték, sót a 
kirohanó hajdúk még a petárdáit is elvet­
tek .. . Elszégyelte magát Heister. „Gya- 
lázattal és tetemes kárukkal, elvonult a vár 
alól.“

Károlyiók Erdélyben porlyáztak, Boty- 
tyán az élést takaritgatta Érsek-Újvárba. 
Fizette a költséget Morva, no meg a fő-fő 
labanca urak, a kiknek az uradalmaiból sok 
száz szekér élést, marhát szállított a kuru­
czok hires végvárába. Sőt végrehajtotta azt 
a vitézi tréfát is, hogy a mi gazdag zsák­
mányt Heister a bányavidékeken összprédált, 
összeszüretelt, Bottyán, Cusáni tábornokra 
reácsapván, a zsákmányt elfogta tőle. A 
labanczok Ízletes falatjain a kuruczok ke­
veredtek. A békés téli szállásokon pihenve 
a kuruczok, dicsérték is Bottyán após nagy 
gondosságát. Midőn pedig szórakozni akar-

1903. augusztus 4.

tak kurucz uramék, az öreg Bottyán após 
táborából ki ki küldött a havas tájakra né­
hány lovasportyát. Néznének utána, hogy 
tölti a telet a német. Azok aztán utána is 
néztek. Noha nem igen köszöngette a né­
met, mert a „labancz újság“ ilyenkor irta :

— Az kuruczok megint járnak a föl­
dön. Az vak Bottyán biztatja őket. De meg 
is látszik ; merthogy az sélieiekben is levag­
daltak a kuruczok egynéhányat, talán Jó- 
sef ur (Eszterházy) katonáiból is tizet, az 
senteiekben is egynihányat . . .“

Mikor a hóförgeteg viharzott. a farka­
sok a falu végén bevonyitottak, ezudar ku 
tya téli idő volt, Bottyán após kurucz por­
tyái ilyenkor száguldtaa elő. Ilyenkor vag- 
dalák „riihányával“ a nimetet. És midőn a 
meleg dunyha alól eszeveszetten ugráltak ki 
a labanczok, Bottyán após tréfás kuruezai 
ilyenkor kiáltották a szerencsétlenek fülébe :

•— Uczczu német ! Gyün a kurucz.
És ha már disznót nem ölhettek, igy 

szórakoztak Bottyán após kuruezai. Vagdal­
ták a labanezot, vagdalták a németet. Mer- 

I ről jöttek, merre mentek, utjok nyomát be- 
j söpörte a havas vihar.

(Folyt köv.)

DEBRECZEN 7.
SliimtinTlí Kulcsár kertben, 9 nyilas 

i louiu szőlő, cserepes pajtával
melléképülettel ; 100 hektl. üres hordóval
gyönyörű terméssel, minden hiba nélkül el­
adó. Értekezhetni Méliusztér 15.
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Kitűnő minőségű

pirsáén (koksz)
fűtésre és műhelyek számára, továbbá

le a t r* ä sí n
épületfák, zsindely és deszkatetők, 

szőlőkarók bevonására
olcsó áron kapható

Debreczen sz. kir. város légszeszgyárában.

742—1903. v. k. sz.

Árverési hirdetmény.
A dt-breczeni kir. járásbíróságnak V. 

1453/2—1903 sz. végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Friedmann Adolf részére 
Rudnyánszky Gyula debreczeni lakostól 400 
kor. tőke, ennek 1892. évi márczius hó 15-töl 
számítandó 6% kamatai és eddig összesen 
103 k. 82 fill, perköltség erejéig 1903 évi 
május hó 22-én biróilag felülfoglalt es 3115 
kor. becsült bútorok és egyéb ingóságok
1903. aug. hó 10-én d. n. 3 órakor kezde­
tét veendő és a Koch testvérek 160 k. s j. 
i. követelése erejeig is Debreczenben C-apó- 
utcza 19 sz. a. megtartandó nyilvános bírói 
árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén becs­
áron alul is elfognak adatni.

Debreczen, 1903. évi Julius hó 18-án.
Bódogh Zs bír. kiküld.

A Debreczeni Első Takarékpénztár
olcso törlesztess» kölcsönöket

ajánl
Árfolyam levon,‘is nélkül, 

készpénzben,
melyek fennálló egyéb tartozások bélyeg és 

illetékmentes kicserélésére is kiválóan 
alkalmasak.

Felvilágosítást díjmentesen ad a takarékpénz­
tár jelzálogosztálya.

Közvetítők szükségtelenek.gondosságát. Midőn pedig szórakozni akar- DGUICWCU Ml. »dl US IGgSZCSigJäl aUall. Közvetítők szükségtelenek.
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Ajánlja a kővetkező 

Harmat créme
arezszépitö s bőrápoló kenőcsét, mely teljesen ártalmatlan, 
nem zsíroz, tehát nappal is használható s az arcznak üde- 
séget, finomságot s hamvasságot kölcsönöz. Az arezot tisz­
títja s fehéríti. Kiváló eredménynyel használható arezvörös- 
ség, májlolt, sömör, szeplő s egyóbb börtisztatalanságnál.

— 1 tégely Harmat créme ára 1 korona. ——
A erőméhez használandó pouder, a

Harmat-arcpor,

<05rQC=5<05
<05

05
Q

közkedveltségnek örvendő készítményeit :
Dr. Borsos-féle Növényi Hajszesz.

Meggátolja a haj kihullást, a fejbőr megkorpásodását, a haj­
végek megtörését s megóv a fejbőr betegségektől. Hlata kel­
lemes. Hatása biztos. Használata egyszerű. Nem zsíroz, nem 
piszkitja a fehérneműt. Teljesen ártalmatlan. Elősegíti a 
h íjnövést!

nm 1 üveg hajszesz ára 1 vagy 2 korona. ■■■
Dr. Borsos-féle Növényi Hajkenőcs.

Azok részére, kik a folyadékot nem kedvelik s inkább a 
kenőcsnek barátai, készül ugyanolyan ható anyagból s ugyan

-__ olyan kiváló hatású hajkenőcs is, mint a Borsos-féle hajszesz
mely az areznak üde, ifjú szint kölcsönöz ; három féle szin- Ezen hajkenőcs is teljesen ártalmatlan. Hatása gyors biztos! 
ben kapható u. m. fehér, rózsa s créme színben. Kitűnő mmm 1 téirelv Halkenőrs ára 1 knrnna ■■
illata, teljesen ártalmatlan volta s finomsága által vetekedik ^ .
minden más készítménnyel. — Jól tapad és igen jól led. **g ^ MlhalOVlts-léle

Próbadoboz ára 50 fillér Nagyobb dobozé 1 és 2 korona. §§ íztelen. Csukamájolaj
p*-, teljesen íztelen s szagtalan készítmény, mely undort nem

A Moll i tér gin .'gf ’ - * ' ~
a legkiválóbb arcz s különösen kéz bőr-ápoló folyadék, mely ‘00 
a bőrnek selyemszerü lágyságot, bársonyszerü finomságot , ^ 
kölcsönöz. Fehéríti az arc- s kéz-bort. Teljesen ártalmatlan.
Nem zsíros s nem piszkitja a ruhát. Hatása bámulatos és 423 

. rögtöni ! Napégette vagy szélkifujta kezeket vagy arezbőrt a g 
O legrövidebb idő alatt üdévé, finommá tesz. Megbámult keze- 13

két. eldurvult kézbőrt fehérré, puhává változtat. rS Szomorodni borból kiváló gonddal készült gyógyborok, me

■op

o
o
oo
8
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8
8
8
o

okoz s e végből a gyermekek azt szívesen szedik.
A Mihalovits féle

China-bor. \
Ghina-vas-bor. ^ * “vég ára
Condurangó-bor. ( 1 kor. 60 fill.
Pepsin-bor '

Egy üveg Blollitergin ára 1 korona
lyck gyógyérlék tekintetében versenyeznek minden 
készítménnyel.

e nemű

Nagy raktár bel- és külföldi gyógyszerkülönlegességekböl.
0000000000000000000000090 300000000000000pooooooo
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§ Ritka alkalom!! g
O Leszállított árak ! 8
O ö
O Finom franczia batiszt o

divatos uj mintákban O

G 27 és 32 kr. §
O Fratficizia deSssnek q
O divatos aj mintakba n O

0 37 és 45 kr. §
u Jé mösó zefirek O 

0 15 és 19 kr. 9

9 Bosznay J. és Társa §
divatáruházában ^

0 Debreczen, Kossuth u. 5. 0
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1315-1908 tksz.
Árverési hirdetményi kivonat.
A p.-ladányi kir. jbiróság mint telek 

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Első 
magyar gazdasági gépgyár végrehajtatnak 
Hegedűs Janosné Szilagyi Zsófia vég re haj 
lást szenvedő elleni 10400 kor. tőkekövete­
lés és jár. iránti végrehajtási ügyében a deb- 
reczeni kir. tvszék (a p.-ladányi kir. jbiró­
ság) területén levő Püspökladány községben 
fekvő a püspökladányi 1938 sz. tjkvben A.
I. 1. 2. rsz. a. ingatlanokra 1681 korona, 
az ugyanazon tjkvben A —J— 1 rsz. ingatlanra 
pedig 114 kor.-ban megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte es hogy a fen­
tebb megjcdölt ingatlanok az 1903 évi ÚUg 
hó 12-ik napján d e. xk li órakor a bíró­
ság árverési termében megtartandó nyilvá­
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10%-át vagyis 168 
k. 10 fillér illetve 11 kor. 40 fillért kész­
pénzben vagy az 1881 EX. tcz. 42 §-ábun 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi nov. hó 1-én 3333 sz. a. kelt ig. minist, 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes ér­
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. EX. tcz. 170 §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kir. Járásbíróság mint tkvi hatóság 
Püspökladányban 1903. évi ápril hó 23-án.

Dr. Tikos kir. alj. biró.

1001-1903 v. k. sz.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbíróságnak V. 

1395/2 1903. sz. végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Fekete Jakab 
részére Glück Henrik debreczeni lakos­
tól 79 k. 70 lill. töke, ennek 1903. 
évi február 8-tól számítandó 5% ka­
matai és eddig összesen 37 k. 96 f. 
perköltség erejéig 1903. évi június hó 
17-én biróilag felülfoglalt és 1116 kor. 
becsült bútorok és • gyóbb ingóságok 
1903 aug. hó 11-én d e. 9 órakor kez­
detét veendő és Arany János-u. 11 sz. 
a. alperes lakásán megtartandó nyilvá­
nos bírói árverésen, a legtöbbet ígérő­
nek azonnali készpénzfizet' s mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fog­
nak adatni.

Debreczen, 1903. évi július 17-én. 
Oláh Géza bir. kiküldött.

Mm _ „1.,
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Debreczen, Szénavásártér. '^89
Műsor :

Augusztus 3—4 én Millió
1. Egy búr kém kivégzése.
2. Átváltozó tánezos.
3. Fiú uszoda.
4. Egy vonat megérkezése.
5. Látogatás Mefistónál,
ti. Cagliostro varázstükör (szin.)
7. A nő hatalma.
8. A makranezos ló.
9. Családi nyomor vagy az alkohol áldo­

zata 200 méter.
10. Biczikli verseny Bécs és Berlin közt.
11. Nyugtalan éj,
12. Fegyverfogás.
13. Harcz a poloskákkal.
14. Sirás és nevetés.
15. Karácsonyi álom 20 képen, 200 m. h.
A nagy hőség miatt az előadások este 7 
ó. kezdődnek. Minden 2-ik nap uj műsor.
A n. é. közönség pártfogását kéri

NARTEN GYÖRGY.

használja a »Fceolin‘"-t. Kérdezze meg orvosát,hogy 
nein-e ,,Feeolin1 a legjobb cosmeticai szer a bőr, haj 
és fogaknak. A legtisztátalanabb arez és lcgcsunyább 
kezek azonnal aristokratikus finomságot és formát 
nyernek u „Feeolin11 használata által. „Feeolin“ 42 leg- 

j nemesebb és legfrissebb növényből összeállított szap- 
pan. Kezeskedünk, hogy a „Feolin“ használata után 

j I az arezrój a ránezok és redők, bőrtüszők, pattanások, 
orrvörösség stl>. nyomtalanul eltűnik. „Feeolin1" a leg­

jobb fej baj tiszti tó, fejhajápoló és haj szépítő szer, 
meggátolja a haj kihullását, kopaszodást és fejfájá- 

11 sokat. „Feeolin1* a legtermészetesebb és legjobb fog- 
tisztító szer. Aki a „Feeolint“ rendesen szappan he­
lyett használja, fiatal <--s szép marad. Kötelezzük ma- 

I gonkat a pénzt azonnal visszaadni,ha a ,,Feeolin“-nal 
nem lesznek megelégedve. Ára ! drb. 1 kor., 3 db. 
kor, 2.50, 6 db. kor. 4.—, 12 db. k. 7.—. Postadij 
1 dbnál 20 fill., 3 dbtól felfelé 30 fii. Utánvéttel 60 

fillérrel több. Szétküldés! főraktár :

F e i t h M. B c c s
VII. lariahilíerstrasse 38.

Raktár Debreczenben : Tóth Béla gyógyszertára, 
Muraközy László gyógyszertára a Naphoz.

KÜHNE E.
hazánk legrégibb gazdasági gépgyárában

M OSON BAN
legjobb anyagból és elismert gondos kivitelben kaj)hatók :
Sack-rendszcrii aczélekék, egy és kétvasn ekék különféle szer­
kezetben, Hengerek, szántóföld és rétboronák dús választékban. 

Hírneves tolókerekes rendszerű
„losons Driai66 sorvetőgépek.

Mindennemű cséplőgépek kézi és járgányhajtásra. Gabona tisztitó és SZeielŐrosták, 
konkoly választok, szecskavágó, répavágó és darálógépek kitűnő szerkezetben és kü- 

Ion féle nagyságban. Morzsolok kézi és erömühajtásra.
Szőlőzuzó és bogyozó gépek, Venyige 

zúzógépek

Bor sajtók
Pranczia ekék és kapáló gépek szőlő- 

miveléshez.
Bizományi raktár:

Köröndi Sándor urnái
Debreczen, Piacz-utcza 28.

Srtiicht'Szappan
Védjegy

szarvas
vagy

kíjlcs

legkiadósabb és azért a legolcsóbb szappan.
Minden ártalmas vegyitektől tiszta.

CMC'- Mindenütt kapható!
A vásárlásnál különösen arra vigyázzunk, hogy minden darab szappanon 

a bChlCht név és egy a fenti védjegyekből rajta legyen.
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